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FOREIGN INVESTMENT PROMOTION ACT

CHAPTER | GENERAL PROVISIONS

Article 1 (Purpose)
The purpose of this Act is to promote foreign investment in Korea by providing necessary support and be
nefit and to contribute to the sound development of the nation's economy.
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 2 (Definitions)
(1) The terms used in this Act are defined as follows: {Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)
1.The term "foreigner” means an individual with a foreign nationality, a corporation established in accorda
nce with a foreign law (hereinafter referred to as "foreign corporation”), or an international economic co
operative organization prescribed by Presidential Decree;
2.The term "national of the Republic of Korea" means an individual who has the nationality of the Republic
of Korea;
3.The term "Korean corporation” means a corporation established in accordance with the Acts of the Repu
blic of Korea;
4.The term "foreign investment” means any of the following:
(@) Where a foreigner holds stocks or shares (hereinafter referred to as "stocks, etc.") of a Korean corpor
ation (including a Korean corporation in the process of establishment; hereafter the same shall apply i
n (i) below) or a company run by a national of the Republic of Korea, as prescribed by Presidential De
cree, by any of the following methods in order to establish a continuous economic relationship with th
e Korean corporation or company, such as participating in the management of such Korean corporati
on or company in accordance with this Act:
(i) Acquisition of stocks, etc. newly issued by the Korean corporation or company run by the national of
the Republic of Korea;
(iAcquisition of stocks, etc. previously issued by the Korean corporation or company run by the nationa
i) | of the Republic of Korea (hereinafter referred to as “existing stocks, etc.”);
(b) A loan with maturity of not less than five years (based on the loan maturity prescribed in the first loan
contract), which is provided to a foreign-capital invested company by any of the following entities:
(i) The overseas parent company of the foreign-capital invested company;
(i A company that has a capital investment relationship prescribed by Presidential Decree with the com
i) pany prescribed in (i);
(iii) A foreign investor;
(i A company that has a capital investment relationship prescribed by Presidential Decree with the inv
v) estor prescribed in (iii);
(c)Where a foreigner contributes to a nonprofit corporation pursuant to this Act in order to establish a co
ntinuous cooperative relationship with the corporation which satisfies the standards prescribed by Pr
esidential Decree in terms of research personnel, facility, etc. and which is a corporation (including a
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corporation in the process of establishment) of the Republic of Korea in the field of science and techn
ology;

(d) Other contributions to a non-profit corporation by a foreigner, which the Foreign Investment Commit
tee established under (hereinafter referred to as the "Foreign Investment Committee”) reco
gnizes as a foreign investment in accordance with the standards prescribed by Presidential Decree re
garding the business contents, etc. of the non-profit corporation;

5.The term "foreign investor” means a foreigner who holds stocks, etc. or has contributed as prescribed by
this Act;

6. The term "foreign-capital invested company or foreigner-contributed nonprofit corporation” means a c
ompany in which a foreign investor has invested, or a nonprofit corporation to which a foreign investor h
as contributed;

7.The term "operator of establishments built to improve a foreign-investment environment’ means any p
erson who operates establishments prescribed by Presidential Decree, including schools and medical in
stitutions for foreigners, in order to improve a foreign investment environment;

8.The term "object of investment” means any object in which a foreign investor invests in order to hold sto
cks, etc. under this Act, and which is any of the following:

(a) A means of international payment as defined under the or a means
of domestic payment incurred by the exchange of such a means of international payment;

(b) Capital goods;

(c)Proceeds from the stocks, etc. acquired under this Act;

(d) Industrial property rights, intellectual property rights prescribed by Presidential Decree, other techno
logies corresponding thereto, and rights pertaining to the use of such rights or technologies;

(e)Where a foreigner closes his/her own branch company or office in Korea and converts the branch co
mpany or office into another domestic corporation, or where a domestic corporation, the stocks of wh
ich are held by a foreigner, is dissolved, the residual property to distributed to the foreigner upon liqui
dation of such branch company, office, or corporation;

(f) The amount of redemption of loans referred to in subparagraph 4 (b) or of other loans from foreign co
untries;

(g) Stocks prescribed by Presidential Decree;

(h) Real estate located in Korea;

(i) Other means of domestic payment prescribed by Presidential Decree;

9.The term "capital goods” means machinery, apparatus, facilities, equipment, parts, and accessories as i
ndustrial facilities (including vessels, motor vehicles, aircraft, etc.), livestock, breeds or seeds, trees, fis
h and shellfish which are necessary for the development of agriculture, forestry, and fisheries, raw mate
rials and reserve stocks deemed necessary by the competent Minister (referring to the head of the cent
ral administrative agency in control of the project concerned; hereinafter the same shall apply) for the i
nitial test (including pilot projects) of the facilities concerned, and the fees for transportation and insura
nce required for the introduction thereof and other know-how or service necessary therefor;

10.Deleted. {by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

(2) For the purposes of this Act, the provisions of this Act concerning foreigners shall apply to individuals pr

escribed by Presidential Decree among nationals of the Republic of Korea who hold permanent residenc

y in a foreign country. {Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)
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Article 3 (Protection, etc. of Foreign Investment)

(1) Remittance of proceeds accruing from the stocks, etc. acquired by a foreign investor, proceeds from the
sale of stocks, etc., and the principal, interests, and service charges paid under the loan contract referre

dtoin (1) 4 (b) to a foreign country, shall be guaranteed in accordance with the details of the re
port or permission of the foreign investment at the time of such remittance. {(Amended by Act No. 1385
4, Jan. 27,2016)

(2) Except as otherwise prescribed by other Acts, foreign investors and foreign-capital invested companies

shall be treated in the same manner as nationals of the Republic of Korea or Korean corporations are trea
ted in respect of their business operation.

(3) Except as otherwise prescribed by other Acts, the provisions concerning tax exemptions and reductions
of the tax Acts applied to nationals of the Republic of Korea or Korean corporations shall also apply to for
eign investors, foreign-capital invested companies, and persons who grant loans under (14
(b). (Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

(4) Matters necessary concerning procedures for remittance foreign countries under paragraph (1) shall be
prescribed by Presidential Decree. (Newly Inserted by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 4 (Liberalization, etc. of Foreign Investment)

(1) Except as otherwise prescribed by the Acts of the Republic of Korea, a foreigner may engage in, without
restraint, various activities of foreign investment in the Republic of Korea.

(2) No foreigner shall be restricted from making any foreign investment prescribed in this Act, except in the
following circumstances:

1.Where he/she threatens national security and public order;

2.Where he/she has harmful effects on public health and sanitation or environmental preservation oris a
gainst Korean morals and customs;

3.Where he/she violates any Act or statutes of the Republic of Korea.

(3) The categories of businesses in which foreign investment is restricted in accordance with any of the sub
paragraphs of paragraph (2) and the details of restrictions shall be prescribed by Presidential Decree.

(4) Where the head of a relevant administrative agency restricts foreign investment, such as treating foreig
ners or foreign-capital invested companies unfavorably compared to Korean nationals or Korean corpor
ations, or charging additional liabilities to foreigners or foreign-capital invested companies, in other Act
s and statutes or public notices than this Act, the Minister of Trade, Industry and Energy shall combine a
nd publicly announce the details thereof each year, as prescribed by Presidential Decree. If the head of a
relevant administrative agency intends to amend or add any restriction, he/she shall seek prior consulta

tion with the Minister of Trade, Industry and Energy. {Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 2013)
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 4-2 (Formulation, etc. of Plans to Stimulate Foreign Investment)

(1) In order to stimulate foreign investment, the Minister of Trade, Industry and Energy shall formulate a pla
n to stimulate foreign investment (hereinafter referred to as "stimulus plan®) each year by integrating an
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d coordinating plans to stimulate foreign investment submitted by the heads of relevant central adminis
trative agencies, the Special Metropolitan City Mayor, Metropolitan City Mayors, Special Self-Governing
City Mayor,  Governors, or the Governor of a Special Self-Governing Province (hereinafter referred to
as "Mayor/  Governor") pursuant to paragraph (3), and determine such plan after deliberation thereo
n by the Foreign Investment Committee. {Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11535, Dec.
11,2012; Act No. 11690, Mar. 23, 2013)
(2) Each stimulus plan shall include the following matters:

1.Basic direction-setting for stimulating foreign investment;

2.Analysis of circumstances of foreign investment, such as Korean companies’ trends in entering into over
seas markets and the industrial structure in the Republic of Korea;

3.A plan for inviting foreign investment;

4.A plan for assisting agencies engaging in activities of inviting foreign investment.

(3) The heads of related central administrative agencies and the Mayors/  Governors shall submit a foreig
n investment stimulus plan for the following year to the Minister of Trade, Industry and Energy by Dece
mber 31 each year. {Newly Inserted by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

(4) The Minister of Trade, Industry and Energy, the heads of related central administrative agencies and the
Mayors/  Governors shall submit the implementation outcomes concerning the stimulation of foreign i
nvestment of the previous year to the Foreign Investment Committee by the end of February of the follo
wing year, and the Foreign Investment Committee shall evaluate such outcomes. {(Newly Inserted by Act
No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

(5) The Minister of Trade, Industry and Energy may request the Mayors/  Governors, the president of the
Korea Trade-Investment Promotion Agency established under the

(hereinafter referred to as the "Korea Trade-Investment Promotion Agency”) and the heads of rel
evant financial institutions prescribed by Presidential Decree to submit data necessary for formulating a
stimulus plan, etc. (Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

(6) Upon receipt of a request made under paragraph (5), the Mayors/  Governors, the president of the Ko
rea Trade-Investment Promotion Agency and the heads of the relevant financial institutions shall compl
y therewith, unless other specific grounds exist. (Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 4-3 (Actual Survey of Employment by ForeignCapital Invested Companies)
(1) The Minister of Trade, Industry and Energy shall conduct an actual survey of employment by foreign-ca
pital invested companies every three years in order to more efficiently formulate and implement stimulu
s plans, and support foreign investment.
(2) The actual survey under paragraph (1) shall include the following:
1.Matters concerning the employment status and characteristics of foreign-capital invested companies b
y region, category of business, and occupation;
2.Matters concerning change in demand for human resources by foreign-capital invested companies;
3.Matters concerning working conditions, including wages, provided by foreign-capital invested compani
es;
4.0ther matters the Minister of Trade, Industry and Energy deems necessary in relation to employment st
atus of foreign-capital invested companies.
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(3) The Minister of Trade, Industry and Energy may, where necessary for the actual survey under paragrap
h (1), request submission of materials or opinion to the head of the relevant central government agenc
y, a Mayor/  Governor, the head of a public institution under the
(hereinafter referred to as “public institution™), a foreign-capital invested company, or an organiza
tion related to foreign-capital invested companies. In such cases, the person so requested shall comply
with such request unless there is a compelling reason not to do so.

[This Article Newly Inserted by Act No. 16131, Dec. 31, 2018]

CHAPTER Il PROCEDURES FOR - FOREIGN INVESTMENT

Article 5 (Reporting on Foreign Investment)

(1) A foreigner (including specially related personnel prescribed by Presidential Decree in cases falling unde
r (1) 4 (a) (ii); hereafter in this Article the same shall apply) who intends to make a foreign inve
stment by either of the methods provided for in the items of (1) shall, in advance, report thereo
n to the Minister of Trade, Industry and Energy, as prescribed by Ordinance of the Ministry of Trade, Ind
ustry and Energy.

(2) Notwithstanding paragraph (1), a foreigner who intends to make a foreign investment by any of the foll
owing methods may report thereon within 60 days from the acquisition of stocks, etc.:

1.Where the foreigner acquires existing stocks, etc. issued by a listed stock corporation under the

(excluding public purpose corporations defined under
and corporations that are restricted from acquiring stocks under separate Acts);

2.Where a foreign investor acquires stocks, etc. issued upon capitalizing reserves, revaluation reserves, o
r other reserves prescribed by Acts and other statutes of the relevant foreign-capital invested company;

3.Where a foreign investor acquires stocks, etc. of a surviving corporation or a newly incorporated corpor
ation after a merger, all-inclusive stock swap or transfer, or spinoff by means of stocks he/she is holdin
g at the time of the relevant foreign-capital invested company's merger, all-inclusive stock swap or tran
sfer with another company, or spinoff;

4.Where a foreigner acquires stocks, etc. of a foreign-capital invested company registered under

by means of purchase, inheritance, testamentary gift, or gift from a foreign investor;

5.Where a foreign investor acquires stocks, etc. by investing the proceeds from the stocks, etc. acquired u
nder the Acts of the Republic of Korea;

6.Where a foreigner acquires stocks, etc. using convertible bonds, exchangeable bonds, stock depositary
receipts, and such similar ones as bonds or receipts that may be converted into, taken over as, or excha
nged for stocks, etc.

(3) Of the details reported under paragraph (1) or (2), where any of the matters prescribed by Ordinance of
the Ministry of Trade, Industry and Energy, such as the foreign investment ratio (referring to the ratio of
the stocks, etc. owned by a foreign investor to the total stocks, etc. of a foreign-capital invested compa
ny; hereinafter the same shall apply), is modified, a foreigner may reflect such modified matter when re
porting to Minister of Trade, Industry and Energy.

(4) Upon receipt of a report filed under paragraphs (1) through (3), the Minister of Trade, Industry and Ene
rgy shall issue a certificate of completion of report to the relevant person without delay.

[This Article Wholly Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016]
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Article 6 (Permission of Foreign Investment, etc.)

(1) A foreigner (including specially related persons prescribed by Presidential Decree) who intends to make
a foreign investment in a defense industry company prescribed by Presidential Decree by the method pr
ovided in (1) 4 (a) (ii) shall obtain permission from the Minister of Trade, Industry and Energy in
advance, as prescribed by Ordinance of the Ministry of Trade, Industry and Energy, notwithstanding

(1) and (2). The same shall also apply where the foreigner intends to modify any permitted details
prescribed by Ordinance of the Ministry of Trade, Industry and Energy, such as the foreign investment ra
tio.

(2) Upon receipt of an application for permission filed under paragraph (1), the Minister of Trade, Industry a
nd Energy shall determine whether to grant permission or not, and notify the relevant applicant of his/h
er determination within a period prescribed by Presidential Decree.

(3) The Minister of Trade, Industry and Energy shall consult with the competent Minister before determinin
g whether to grant permission or not under paragraph (2), as prescribed by Presidential Decree.

(4) The Minister of Trade, Industry and Energy may impose conditions on permission granted under paragr
aph (2) if deemed necessary to do so.

(5) No one who has acquired existing stocks, etc. without obtaining permission under paragraph (1) orin vi
olation of conditions imposed under paragraph (4) shall exercise his/her voting rights in such existing st
ocks, etc.

(6) The Minister of Trade, Industry and Energy may order a person who has acquired existing stocks, etc. wi
thout obtaining permission under paragraph (1) or in violation of conditions imposed under paragraph
(4) to transfer such existing stocks, etc. to a third party, as prescribed by Presidential Decree.

(7) Except as otherwise specifically provided for in paragraphs (1) through (6), matters necessary for permi
ssion of foreign investment shall be prescribed by Presidential Decree.

[This Article Wholly Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016]

Articles 7 through 8-2 Deleted. {by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

CHAPTER Il MEASURES FOR SUPPORTING FOREIGN INVESTMENT

Article 9 (Tax Reduction and Exemption for Foreign Investment)
Taxes, such as corporate tax, income tax, acquisition tax, registration tax, property tax and aggregate lan
d tax, may be reduced or exempted for foreign investments, as prescribed by the

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]
Articles 10 through 12 Deleted. {by Act No. 5982, May 24, 1999)

Article 13 (Lease and Sale of State or Public Property)

(1) The Minister of Strategy and Finance, an administrative agency of State property, the head of a local go
vernment, the head of a public institution, or the head of a local public enterprise provided in the
(excluding local government-directly operated enterprises; hereafter in this Article r
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eferred to as "local public enterprise”) may allow a foreign-capital invested company or the operator of
establishments built to improve a foreign-investment environment (hereafter in this Article and
referred to as "foreign-capital invested company, etc.”) to use or profit from land, factories, or other pr

operty (hereinafter referred to as ‘land, etc.”) owned by the State, local government, public institution,
or local public enterprise, or may lend (hereinafter referred to as "lease”) or sell such land, etc. to the for
eign-capital invested company, etc. by a negotiated contract, notwithstanding the relevant provisions o
f the following Acts: {Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11535, Dec. 11, 2012; Act No. 16
131, Dec. 31, 2018)

1.The ;

2.The ;

3.The ;

4.The ;

5.The ;

6.The ;

7.The .

(2) Foreign-capital invested companies that are allowed to use, profit from, lease or purchase land, etc. as p
rescribed in paragraph (1) shall be limited to companies meeting the minimum foreign investment ratio
prescribed by Presidential Decree, and such companies shall maintain the minimum foreign investment
ratio for a period prescribed by Presidential Decree (excluding where such companies temporarily fail to
maintain the minimum foreign investment ratio for a period prescribed by Ordinance of the Ministry of T
rade, Industry and Energy; hereinafter the same shall apply) after concluding a negotiated contract und
er the same paragraph: , That the foregoing shall not apply to a foreign-capital invested compa
ny, which has made great contributions to the national economy in terms of the scale of employment cr
eation, amount of foreign investment, effects of technology transfer, etc.: (Newly Inserted by Act No. 11
535, Dec. 11, 2012; Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

1.If the foreign-capital invested company files a report on foreign investment with details for creating new
employment exceeding the number of regular workers prescribed by Presidential Decree within three y
ears;

2.If the foreign-capital invested company files a report on foreign investment with details for making at le
ast an investment amount prescribed by Presidential Decree within five years;

3.If the foreign-capital invested company is granted a tax reduction or exemption under

4.In cases recognized as necessary by the Minister of Trade, Industry and Energy after deliberation by the
Foreign Investment Committee from among the foreign-capital invested companies which have made s
ubstantial contributions to the expansion of social overhead capital, industrial restructuring, financial in
dependence of local governments, etc.

(3) Where land, etc. owned by the State, a local government, public institution, or local public enterprises is
leased as prescribed in paragraph (1), the lease term under the Acts referred to in subparagraphs 1 thro
ugh 5 of the same paragraph may be set within a maximum period of 50 years, notwithstanding the foll
owing provisions: {Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11535, Dec. 11, 2012)

1. ;
2. ;
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3. .

(4) Where land owned by the State or a local government is leased as prescribed in paragraph (1), building

a factory or other permanent facilities on such land may be allowed, notwithstanding

and . In such case, such land
may be leased on condition that the relevant factory or other permanent facilities be donated to the Stat
e or the local government, or returned after such land is reinstated at the end of the lease term, consider
ing the type of relevant facilities, etc. (Amended by Act No. 9401, Jan. 30, 2009)

(5) Where land, etc. owned by the State, a local government, public institution, or local public enterprise is |
eased as prescribed in paragraph (1), rental charges under the Acts referred to in subparagraphs 1 thro
ugh 5 of the same paragraph shall be set, as prescribed by Presidential Decree, notwithstanding the foll
owing provisions, and may be indicated in a foreign currency, where necessary: (Amended by Act No. 1
0232, Apr. 5, 2010; Act No. 11535, Dec. 11, 2012)

’
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4, .

(6) Where land, etc. referred to in paragraph (1) is sold to a foreign-capital invested company, etc. and it is
impracticable for the purchaser to make a lump-sum payment of the purchase price, payment may be d
eferred or made in installments, as prescribed by Presidential Decree, notwithstanding

) ,and
. {(Amended by Act No. 9401, Jan. 30, 2009)

(7) Where the Minister of Strategy and Finance or an administrative agency of State property leases any of t
he following State-owned land, etc. to a foreign-capital invested company running a business prescribe
d by Presidential Decree, he/she or it may reduce or exempt rental charges for the relevant land, etc., as
prescribed by Presidential Decree, after consulting with the Minister of Trade, Industry and Energy, not
withstanding : {Amended by Act No. 11690, Mar. 23,
2013)

1.Land, etc. located within a foreign investment zone designated under ;
2.Land, etc. located within a national industrial complex designated under
(hereinafter referred to as "national industrial complex”);
3.Land, etc. located in a general industrial complex, urban high-tech complex, and agro-industrial comple
x designated under .

(8) Where State-owned land, etc. is leased to an operator of establishments built to improve a foreign-inve
stment environment, the Minister of Strategy and Finance or an administrative agency of State property
may reduce or exempt rental charges for the relevant land, etc., as prescribed by Presidential Decree, no
twithstanding . {Amended by Act No. 9401, Jan. 30, 2009)

(9) Where the head of a local government leases land, etc. owned by the local government to a foreign-cap
ital invested company, etc., he/she may reduce or exempt rental charges for the land, etc., as prescribe
d by Presidential Decree, notwithstanding

(1Where land, etc. leased to a foreign-capital invested company, etc. with rental charges reduced or exem
0) pted pursuant to paragraphs (7) through (9) is located within an industrial complex defined under subpa
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ragraph 8 of , the lease term may be set within a maxim
um period of 50 years, notwithstanding . {Amended by Act No. 11020, Aug. 4, 20

11; Act No. 11535, Dec. 11, 2012)
(1The lease term referred to in paragraphs (3) and (10) may be extended. In such case, the lease term so e
1) xtended on each occasion shall not exceed the period set under paragraphs (3) and (10). {Amended by
Act No. 11535, Dec. 11, 2012)
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 14 (Support for Foreign Investment Inducement Activities of Local Governments)

(1) Where a local government requests the State to provide funds necessary for the formation of a foreign i
nvestment zone prescribed in , loan for the purchase of land to be leased to any foreign-investe
d company, etc., reduction or exemption of the rental payments of land, etc., reduction of lot prices (incl
uding such cases where a local government provides the money, where any person prescribed by Presid
ential Decree leases the land, etc. to any foreign invested company, etc. with the rental payments reduc
ed or exempted or sells at a price lower than the land preparation costs, for the portion equivalent to the
amount of the rental payments reduced or exempted as such or to the difference between the land prep
aration costs and the lot prices), payment of various kinds of subsidies, such as the education and traini
ng subsidy, and other foreign investment inducement projects, the State shall provide such funds to the
maximum extent possible.

(2) The criteria and procedures for the provision of funds by the State to a local government in accordance
with paragraph (1) shall be determined by the Foreign Investment Committee, as prescribed by Preside
ntial Decree. For determining the criteria for the provision of funds in such cases, efforts made by a local
government for the inducement of foreign investment and the actual outcomes thereof shall be taken in
to consideration.

(3) The State shall estimate the amount of funds to be provided in accordance with paragraph (1) each yea
r and include the estimated amount in its budget.

(4) Where necessary for the purpose of promoting the inducement of foreign investment or improving forei
gn investment environment, a local government may pay a foreign-capital invested company an emplo
yment subsidy, etc. determined by Presidential Decree, as prescribed by municipal ordinances.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 14-2 (Cash Grants for Foreign Investments)
(1) Where a foreigner makes any of the following foreign investments, the State or a local government may

provide to the foreigner cash grants required for the uses prescribed by Presidential Decree, including th
e construction of new factories, taking into account whether the relevant foreign investment accompani
es high technology, the effect of technology transfer, the scale of job creation, whether the foreign inve
stment overlaps any domestic investment, and the propriety of the location in which the foreign investm
ent is made, etc.: {(Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 13082, Jan. 28, 2015)

1.Where installing new factory facilities or expanding existing factory facilities (referring to a place of busi
ness in cases of any business, other than the manufacturing business) in order to run the business stipu
lated in ;

2.Where newly installing or expanding factory facilities in order to produce components and materials pre
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scribed by Presidential Decree, defined in subparagraph 1 of
3.Where newly installing or expanding factory facilities (referring to a place of business in cases of any bu
siness, other than the manufacturing business) creating new employment exceeding the number of reg
ular workers prescribed by Presidential Decree;
4.Where the number of regular employment of full-time researcher is five or more persons, consisting of
persons holding at least a master's degree in the field related to the business stipulated in
(referred to as "business” hereafter in this subparagraph), or
persons holding a bachelor's degree related to the business with at least three years’ research experien
ce, which meets either of the following requirements:
(@) Where a research facility is newly installed or expanding to conduct research and development activit
ies for the business;
(b) Where a nonprofit corporation that has received contributions pursuant to (1) 4 (c) newly ins
talls or expanding research facilities;
5.Where it is an investment that has a large effect on the domestic economy for its investment amount, w
hich the Foreign Investment Committee deemed necessary in accordance with standards prescribed by
Presidential Decree in terms of requirements for foreign investors, etc.

(2) The amount of cash grants referred to in paragraph (1) shall be determined after negotiating with the re
levant foreigner, subject to deliberation by the Foreign Investment Committee.

(3) Methods and procedures for providing cash grants under paragraph (1), and other necessary matters, s
hall be prescribed by Presidential Decree.

(4) A local government that provides a foreigner with cash grants under paragraph (1), may prescribe matt
ers concerning the determination on the provision of cash grants, the methods for calculating limits on c
ash grants, procedures for negotiating the investment support with foreigners and other necessary matt
ers by municipal ordinance, except otherwise expressly prescribed in paragraph (3).

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 14-3 (Monetary Rewards for Inducing Foreign Investment)
(1) The head of a local government may grant monetary rewards to a person recognized as having greatly c
ontributed to inducing foreign investment in proportion to the outcomes of inducing foreign investmen
t, as prescribed by municipal ordinances of the relevant local government.
(2) The head of a public agency may grant monetary rewards to a person recognized as having greatly cont
ributed to inducing foreign investment according to the standards established by the Minister of Trade, |
ndustry and Energy, following deliberation thereon by the Foreign Investment Committee in proportion

to the outcomes of inducing foreign investment: , That no monetary rewards shall be paid in ad
dition to the monetary rewards provided under paragraph (1). {Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 20
13)

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 15 (Establishment of Foreign Investment Support Center)
(1) A Foreign Investment Support Center (hereinafter referred to as the "Investment Support Center") shall
be established in the Korea Trade-Investment Promotion Agency in order to conduct consultations, guid
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ance, advertisement, investigation, research, and treatment of civil petitions either directly or by proxy,
the nurturing of business start-up, etc. concerning foreign investment and provide comprehensive sup
port measures for foreign investors and foreign-capital invested companies. {Amended by Act No. 1023
2, Apr. 5,2010)

(2) Where necessary to properly perform foreign investment-related affairs, the president of the Korea Tra
de-Investment Promotion Agency may request the relevant administrative agencies, corporations or or
ganizations related to foreign investment (hereinafter referred to as "foreign-investment related agenci
es") to dispatch their public officials or executives and employees to render service at the Investment Su
pport Center: , That where the service of public officials is required, prior consultation with the c
ompetent minister shall be made.

(3) Where necessary to efficiently manage foreign investment-related duties by foreign investors or foreign
-capital invested companies, the president of the Korea Trade-Investment Promotion Agency may requ
est the head of a relevant administrative agency having jurisdiction over the relevant duty to establish a
sub-branch of the agency within the Investment Support Center. In such cases, the head of the agency
upon receipt of such request shall comply therewith, unless other specific grounds exist to the contrary.

(4) The Investment Support Center shall be run mainly by officers and employees of the Korea Trade-Invest
ment Promotion Agency who have considerable knowledge and experience in foreign investment, and p
ublic officials or the officers and employees of foreign-investment related agencies dispatched to the In
vestment Support Center in accordance with paragraph (2) (hereinafter referred to as "dispatched offic
ers") shall render their support for the business matters of the Investment Support Center.

(5) The head of a relevant administrative agency or a foreign-investment related agency to whom a reques
t for dispatching public officials or officers or employees has been made in accordance with paragraph
(2) shall select those who are well-suited for the business matters in question and dispatch them, unles
s other specific grounds exist to the contrary, and where he/she intends to stop the dispatched service b
efore the period for service expires, he/she shall consult in advance with the president of the Korea Trad
e-Investment Promotion Agency.

(6) The head of a relevant administrative agency or a foreign-investment related agency who dispatches p
ublic officials or officers or employees under his/her jurisdiction in accordance with paragraph (2) may
give preferential treatment to the dispatched officers in terms of their promotion, position transfer, rewa
rds, and welfare measures.

(7) Where necessary to conduct the business under paragraph (1), the president of the Korea Trade-Invest
ment Promotion Agency may request the relevant administrative agency or the foreign-investment rela
ted agency to request cooperation, and the head of the agency in receipt of such request shall comply th
erewith, unless other specific grounds exist to the contrary.

(8) Deleted. {by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

(9) Matters necessary for the composition and operation of the Investment Support Center shall be prescrib
ed by Presidential Decree. {(Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 15-2 (Foreign Investment Ombudsmen, etc.)
(1) In order to resolve complaints from foreign investors and foreign-capital invested companies, foreign in
vestment ombudsmen shall be commissioned from among persons with abundant knowledge and expe
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rience in foreign investment affairs. (Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

(2) The foreign investment ombudsmen referred to in paragraph (1) (hereinafter referred to as "foreign inv
estment ombudsmen’) shall be commissioned by the President, after the recommendation of the Minist
er of Trade, Industry and Energy and deliberation thereon by the Foreign Investment Committee. (Amen
ded by Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

(3) Where necessary for resolving complaints from foreign investors and foreign-capital invested companie
s, any foreign investment ombudsman may request the head of a relevant administrative agency and th
e head of a foreign-investment related agency (hereinafter referred to as "relevant administrative agen
cy, etc.”) to render the following necessary cooperation. In such cases, the head of a relevant administra
tive agency, etc. in receipt of such request shall comply therewith, except in extenuating circumstances:
(Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

1.Giving explanations to a relevant administrative agency, etc. or submitting data in accordance with the s
tandards prescribed by Presidential Decree;

2.Stating opinions of related employees, interested persons, etc.;

3.Requesting cooperation for site visits.

(4) Where deemed necessary after resolving complaints of foreign investors and foreign-capital invested ¢
ompanies, any foreign investment ombudsman may recommend the heads of relevant administrative a
gencies and the heads of public institutions to take corrective measures on related affairs. (Newly Insert
ed by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

(5) Upon receipt of recommendations made under paragraph (4), the heads of relevant administrative age
ncies or public institutions shall, in writing, notify foreign investment ombudsmen of handling results wit
hin the period prescribed by Presidential Decree. {Newly Inserted by Act No. 11535, Dec. 11, 2012)

(6) Where the heads of relevant administrative agencies or public institutions fail to implement recommend
ations made under paragraph (4), foreign investment ombudsmen may request them to submit matter
s concerning such recommendations to the Foreign Investment Committee as an agenda. {Newly Insert
ed by Act No. 11535, Dec. 11, 2012)

(7) In order to promote the improvement of regulations on complaints of foreign investors and foreign-inve
sted companies in an organized manner, foreign investment ombudsmen shall prepare an annual report
on reorganization activities, such as the current status of regulations and systems obstructing foreign in
vestment, results of improvement thereof, etc., and submit the report to the Foreign Investment Commi
ttee, as prescribed by Presidential Decree. {(Newly Inserted by Act No. 11535, Dec. 11, 2012)

(8) No foreign investment ombudsmen shall use data received from the heads of relevant administrative ag
encies, etc. pursuant to paragraph (3) or confidential information that they have become aware of in th
e course of performing duties for any purposes other than those prescribed by this Act, or divulge it to a
ny third party. (Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

(9) Foreign investment ombudsmen shall be deemed a public official for the purposes of penal provisions u
nder .

(1A grievance committee shall be established within the Korea Trade-Investment Promotion Agency in ord

0) er to support the duties of foreign investment ombudsmen. {Newly Inserted by Act No. 10232, Apr. 5, 20

10)
(1 Matters necessary for the composition and operation of the grievance committee shall be prescribed by
1) Presidential Decree. {Newly Inserted by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)
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[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 16 (Foreign Investment Promotion Offices)

(1) Central administrative agencies, Special Metropolitan City, Metropolitan Cities, Special Self-Governing
City, Dos, Special Self-Governing Province and Sis/Guns/Gus (referring to autonomous Gus) may each
designate the office in charge of foreign investment as a foreign investment promotion office, or establis
h a foreign investment promotion office, in order to efficiently provide support for foreign investment by
encouraging the smooth handling of civil petitions concerning permission, authorization, license, appro
val, designation, cancellation, report, recommendation, consultation, etc. related to foreign investment
(hereinafter referred to as "permission, etc."), by supporting swift handling of grievances of foreign inve
stors and foreign invested companies, and by establishing a cooperation system among related instituti
ons. {Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11535, Dec. 11, 2012)

(2) When a foreign investment promotion official receives a request for cooperation by a relevant administr
ative agency, the Investment Support Center or complaint committee with respect to civil petitions conc
erning foreign investment, he/she shall cooperate in a positive manner. {Amended by Act No. 10232, A
pr.5,2010)

(3) Except as otherwise expressly provided for in paragraphs (1) and (2), matters necessary for the functio
ns and business of the foreign investment promotion office shall be prescribed by Presidential Decree.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 17 (Special Cases concerning Handling Civil Petitions by Foreign Investors, etc.)

(1) Where a foreign investor or a foreign-capital invested company has been granted permission, etc. in the
left column of attached Table 1, he/she or it shall be deemed to have been granted permission, etc. in th
e right column of the same Table. {(Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

(2) Any dispatched officer may directly handle civil petitions prescribed by Presidential Decree which are rel
ated to foreign investment of a foreign investor or a foreign-capital invested company (hereinafter refer
red to as "civil petitions to be handled directly”). In such cases, the head of the relevant administrative ag
ency to which the dispatched officer belongs shall entrust the dispatched officer with such civil petitions
and give him/her approval authority therefor. (Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

(3) A foreign investor or a foreign-capital invested company may request the Investment Support Center to
file civil petitions on behalf of him/her or it, such as filling out and submitting application forms relating t
o civil affairs. The head of the Investment Support Center thus requested shall select civil petitions relat
ed to the permission, etc. listed in attached Table 1 (hereinafter referred to as “civil petitions to be handl
ed in bulk") and civil petitions related to foreign investment listed in attached Table 2 to be individually h
andled (hereinafter referred to as "civil petitions to be handled individually"), and transfer them to the he
ad of the relevant civil affairs administrative agency for disposition, and notify the foreign investment pr
omotion official under his/her jurisdiction. {(Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

(4) The head of a civil affairs administrative agency to whom an application form relating to civil affairs has
been transferred pursuant to paragraph (3), or who has received an application form relating to civil affa
irs from a foreign investor or a foreign-capital invested company, shall consult with the head of the relev
ant administrative agency without delay, and the head of the relevant administrative agency shall submi
t his/her opinion within the period for handling prescribed in paragraph (5). If the head of a relevant ad
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ministrative agency disagrees, he/she shall explicitly express his/her reasons therefor, and if the head o
f the relevant administrative agency fails to submit his/her opinion within the period for handling prescri
bed in paragraph (5), he/she shall be deemed to have no opinion on the matter. {(Amended by Act No. 9
374, Jan. 30, 2009)

(5) Notwithstanding the relevant provisions of other Acts and statutes, the head of a civil affairs administrati
ve agency or a dispatched officer shall handle civil petitions to be handled in bulk (referring to those civil
petitions relating to the permission, etc. listed on the right column of attached Table 1, which have been
received individually), civil petitions to be individually handled, and civil petitions to be handled directly,
within the period for handling prescribed in Presidential Decree, and where the head of a civil affairs ad
ministrative agency or a dispatched officer has not notified the relevant person of his/her rejection of th
e application for permission, etc. within the period for handling, the permission, etc. shall be deemed gr
anted as of the day immediately following the last day of the period for handling. In such cases, if the he
ad of a civil affairs administrative agency or the dispatched officer intends to reject the application for p
ermission, etc. within the period for handling, he/she shall notify the relevant foreign investment promo
tion official, foreign investor, or foreign-capital invested company in writing of his/her reasons for reject
ion, as prescribed by Presidential Decree. {Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

(6) Where permission, etc. is deemed granted pursuant to the former part of paragraph (5), the head of a ¢
ivil affairs administrative agency or a dispatched officer shall issue, upon request of the relevant foreign
investor or foreign-capital invested company, a document certifying the grant of the permission, etc. wi
thout delay. {Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

(7) Where the foreign investor or foreign-capital invested company that was notified of the rejection of his/
her or its application for permission pursuant to the latter part of paragraph (5) resolves the issues that
are the reasons for the rejection and submits a document certifying that he/she satisfies the conditions f
or the grant of the permission, etc. as prescribed by the relevant Acts and statutes, the head of a civil aff
airs administrative agency or a dispatched officer shall grant the originally intended permission, etc. wit
hin the period prescribed by Presidential Decree. In such cases, the head of a civil affairs administrative
agency or a dispatched officer shall not refuse to grant the permission, etc. for any other reason than th
e ones given before. (Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

(8) Paragraph (7) shall apply to the consultation prescribed in paragraph (4). {(Amended b
y Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

(9) Where a foreign investor or a foreign-capital invested company intends to obtain permission, etc. relati
ng to civil petitions to be handled in bulk, civil petitions to be handled individually, and civil petitions to b
e handled directly pursuant to paragraphs (2) through (8), he/she or it shall submit application docume
nts prescribed by Ordinance of the Ministry of Trade, Industry and Energy, notwithstanding the provisio
ns of other Acts and statutes. {Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009; Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

(1Even when some of the requirements for the grant of permission, etc. relating to civil petitions to be hand

0) led in bulk, such as accompanying documents, have not been satisfied, the head of a civil affairs administ

rative agency may grant permission, etc. on the condition that the unsatisfied requirements shall be met,
as prescribed by Presidential Decree. {(Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)
(1Where Acts and statutes other than this Act stipulates provisions concerning civil affairs which can lead to
1) realization of the goal of a foreign-capital invested company, which is possible only with the permission g
ranted in accordance with the relevant Acts and statutes from the time when the foreign investment was r
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eported to the time of launching the business, and which do not fall under any of the following subparagr
aphs, such Acts and statutes shall not apply to a foreign investor or the foreign investment business of a f
oreign-capital invested company: {Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009)
1.Civil petitions to be handled in bulk;
2.Civil petitions to be handled individually;
3.Civil petitions to be handled directly;
4.0ther civil petitions relating to the permission, etc. under this Act.
(12)Deleted. {by Act No. 7039, Dec. 31, 2003)
(1Except as otherwise expressly provided for in paragraphs (1) through (11), matters necessary for handli
3) ng civil petitions relating to foreign investment shall be prescribed by Presidential Decree. {Amended by
Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

CHAPTER IV FOREIGN INVESTMENT ZONES

Article 18 (Designation and Development of Foreign Investment Zones)

(1) The Mayors/  Governors may designate any of the following zones as a foreign investment zone (here
inafter referred to as "foreign investment zone") following deliberation thereon by the Foreign Investme
nt Committee. In such cases, if a foreign investment zone referred to in subparagraph 2 is to be develop
ed into a general industrial complex or urban high-tech complex designated under

, a development plan shall be established in advance: {Amended by A

ct No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11232, Jan. 26, 2012)

1.An exclusive zone designated to lease or transfer land therein to foreign-capital invested companies am
ong national industrial complexes designated under an
d general industrial complexes designated under ;

2.A zone in which any foreign investor intends to make a foreign investment meeting the standards prescr
ibed by Presidential Decree;

3.An exclusive zone designated to lease or transfer land therein to foreign-capital invested companies tha
t carry out research and development, among areas prescribed by Presidential Decree (including buildin
gs in such areas; hereafter the same shall apply in this subparagraph), such as special research and dev
elopment zones under subparagraph 1 of

4.A zone (including buildings) designated after consultation with the head of a relevant central administra
tive agency to lease or transfer land therein to foreign-capital invested companies running a service bus
iness of high added value, such as finance, and prescribed by Presidential Decree. In such cases, if deem
ed necessary for attracting foreign investment, a portion not exceeding the percentage prescribed by Pr
esidential Decree of the total area designated (referring to the sum of floor space of each floor in cases
of buildings) may be lent or transferred to companies that carry out the same business as foreign-capit
al invested companies.

(2) Where two or more foreign investors intend to obtain the designation of a zone referred to in paragraph
(1) 2 as a foreign investment zone pursuant to the former part other than the subparagraphs of paragra
ph (1) from the relevant Mayor/  Governor, the business classification, the zone, etc. in which such for
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eign investors intends to make an investment shall satisfy the standards prescribed by Presidential Decr
ee.

(3)When a Mayor/  Governor intends to designate the zones referred to in paragraph (1) 1 through 4 as f
oreign investment zones pursuant to the former part other than the subparagraphs of paragraph (1), h
e/she shall establish a designation plan including the following matters and submit it to the Minister of T
rade, Industry and Energy: {Newly Inserted by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11690, Mar. 23, 201
3)

1.Purpose, name, location, and scope of a foreign investment zone;

2.Type of business to move into a foreign investment zone and qualifications of companies to move into s
uch zone;

3.Costs and effects that come after the designation of a foreign investment zone;

4.Methods of development and management of a foreign investment zone;

5.Implementation method and period of the project to construct a foreign investment zone;

6.Matters prescribed by Presidential Decree based on the characteristics of each region, such as land utiliz
ation and prevention of overpopulation.

(4) Where a Mayor/  Governor designates a foreign investment zone pursuant to paragraphs (1) and (2),
he/she shall provide a public notice of the following matters:

1.Official title, location, and area of the foreign investment zone;

2.Methods of development or management;

3.Matters to be publicly notified under (limited to whe
re the relevant foreign investment zone is to be developed into a general industrial complex or urban hig
h-tech complex);

4.Details of investment, scale of employment and details of businesses of foreign-capital invested compa
nies to move into the foreign investment zone;

5.0ther matters prescribed by Presidential Decree.

(5) A foreign investment zone designated within a national industrial complex among industrial complexes
shall be managed by the management agency of the relevant national industrial complex, a foreign inve
stment zone designated within an industrial complex, other than a national industrial complex, shall be
managed by the competent Mayor/  Governor, and a foreign investment zone designated within an ar
ea, other than an industrial complex shall be developed and managed by the competent Mayor/  Gove
rnor.

(6) Where it is necessary to create a new site to build factories, etc. within an area designated as a foreign i
nvestment zone, the foreign investment zone may be developed into a general industrial complex and u
rban high-tech complex.

(7) Where a foreign investment zone is developed into a general industrial complex or urban high-tech com
plex pursuant to paragraph (6), a foreign investment zone referred to in paragraphs (1) and (2) shall be
deemed designated as a general industrial complex or urban high-tech complex. In such cases, the dev
elopment plan referred to in the latter part other than the subparagraphs of paragraph (1) shall be dee
med a development plan pursuant to ,
and the public notices given under paragraph (4) shall be deemed a public notice made under

. (Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)
(8) Where designation and public notice have been made pursuant to paragraphs (1) through (4) with resp

https://elaw.klri.re.kr/kor_service/lawPrint.do 16/37


javascript:f_jump('7-4', 'Industrial Sites and Development Act')
javascript:f_jump('7', 'Industrial Sites and Development Act')
javascript:f_jump('7-4', 'Industrial Sites and Development Act')

5/16/22, 12:17 PM ofshol 2 e
ect to the development of a foreign investment zone into a general industrial complex or urban high-tec
h complex pursuant to paragraph (6), "industrial complex” referred to in
shall be construed as "foreign investment zone," and "when designation and public
notice of an industrial complex have been made” referred to in shall be const
rued as "when designation and public notice of a foreign investment zone have been made.” {(Amended
by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)
9) (1) shall not apply where all or a part of a national industrial complex, general industrial compl
ex or urban high-tech complex which has been already developed, is designated as a foreign investmen
t zone.
(TWhere a Mayor/  Governor intends to alter any matter publicly notified pursuant to paragraph (4), he/
0) she shall submit such matter to the Foreign Investment Committee for deliberation: , That this sh
all not apply to insignificant alterations prescribed by Presidential Decree. {(Amended by Act No. 10232, A
pr. 5, 2010)
(1 Matters necessary for the procedures for, and methods of, the designation of foreign investment zones
1) shall be prescribed by Presidential Decree.
(1 Matters necessary for development and management referred to in paragraph (5) shall be prescribed by
2) Presidential Decree. {(Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 18-2 (Cancellation of Designation of Foreign Investment Zones)

(1) Where a foreign-capital invested company or a foreign investment zone fails to satisfy the standards pr
escribed by Presidential Decree under (1) and (2), the competent Mayor/  Governor shall ca
ncel the designation of a foreign investment zone after the deliberation by the Foreign Investment Com
mittee. (Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010)

(2) Matters necessary for the procedures of cancellation of designation of foreign investment zones under p
aragraph (1) and other matters shall be prescribed by Presidential Decree.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 19 (Support Measures for Foreign Investment Zones)
(1) With respect to bearing the costs of the development of a foreign investment zone and providing suppor
t for infrastructure, such as harbors, roads, water-supply facilities, railways, communications, and electr
ic facilities, which are necessary for the efficient formation of a foreign investment zone,

shall apply
(2) The traffic generation charges imposed under sh

all be exempted for the construction of facilities, etc. in a foreign investment zone.
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 20 (Special Cases concerning Other Acts)

(M shall not apply to partitioning of land within
a foreign investment zone.

(2) Restrictions on export or import may be relaxed for a foreign-capital invested company that takes occu
pancy in a foreign investment zone, as prescribed by the Minister of Trade, Industry and Energy, notwith
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standing . {Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 2013)
(3) The following provisions shall not apply to a foreign-capital invested company that takes occupancy in a
foreign investment zone: (Amended by Act No. 11029, Aug. 4, 2011; Act No. 11042, Sep. 15, 2011)
1.Deleted; {by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)
2.
, Article 39 (1) of the Act on Support for Persons Eligible for Veteran's Compensation,

, and Article 21 (2) of the Act on Honorable Treatment of Persons of Distinguished Servi
ce during Special Military Missions and Establishment of Related Associations.

(4) Notwithstanding , a foreign
-capital invested company that takes occupancy in a foreign investment zone may undertake new estab
lishment, expansion or transfer of a factory of at least 500 square meters (including a knowledge indust
ry center) or change its business type in a growth administration zone. (Newly Inserted by Act No. 1023
2, Apr. 5,2010)

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

CHAPTER V FOLLOW-UP MANAGEMENT OF FOREIGN INVESTMENT

Article 21 (Follow-Up Management of Foreign Investment)

(1) In any of the following circumstances, a foreign investor or foreign-capital invested company (including
where any of the following circumstances arise to him/her or it due to capital increase) shall file for regis
tration as a foreign-capital invested company, as prescribed by Presidential Decree: {(Amended by Act N
0. 13854, Jan. 27, 2016)

1.Where he/she or it has completed payment for the object of investment;

2.Where he/she or it has completed the acquisition of stocks, etc. (meaning having paid for the stocks, et
c.) by the method prescribed in (1) 4 (a);

3.Where he/she or it has completed contribution by the methods prescribed in (1) 4 (c) and (d);

4.Deleted. (by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

(2) Notwithstanding paragraph (1), when a foreign investor or foreign-capital invested company making a
foreign investment defined under (1) 4 (a) meets requirements prescribed by Presidential Decr
ee, such as the investment amount, he/she or it may file for registration as a foreign-capital invested co
mpany even prior to completing payment for the object of investment under paragraph (1) 1 or the acq
uisition of stocks, etc. under paragraph (1) 2. {Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

(3) A foreign investor or foreign-capital invested company shall file for registration of alteration, as prescrib
ed by Ordinance of the Ministry of Trade, Industry and Energy, in any of the following circumstances: (A
mended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

1.Where he/she or it has filed a report on foreign investment by any of the methods prescribed in
(2) 2 through 6;

2.Where he/she or it falls under ;

3.Where stocks, etc. owned by the foreign investor are reduced following transfer of the stocks, etc. he/sh
e has acquired under or toa third person, or the capital reduction of the relevant foreign-capit

al invested company;
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4.Where any of the matters prescribed by Ordinance of the Ministry of Trade, Industry and Energy, such a
s the foreign investment ratio, the trade name or name of a foreign-capital invested company, is chang
ed.

(4) Where a foreign investor or foreign-capital invested company falls under any of the following cases, the
Minister of Trade, Industry and Energy may revoke permission or cancel the registration thereof:
, That in cases falling under subparagraph 2 or 3, he/she must revoke permission or cancel the registra
tion thereof: (Newly Inserted by Act No. 13854, Jan. 27, 2016; Act No. 16101, Dec. 31, 2018)
1.Where the foreign-capital invested company reports the closure of its business under
2.Where the foreign investor has transferred all of the stocks, etc. owned by himself/herself to a national
of the Republic of Korea or a Korean corporation, or has ceased to hold any of the stocks, etc. previously
owned by himself/herself due to the capital reduction of the relevant foreign-capital invested company;
3.Where he/she or it has filed for registration as a foreign-capital invested company as if payment for the
object of investment were completed.
(5) No foreign-capital invested company registered under paragraph (1) shall engage in any of the followin

g conducts, except in cases meeting the criteria prescribed by Presidential Decree: {Newly Inserted by A
ct No. 13854, Jan. 27, 2016)

1.Running a business in which foreign investment is restricted under (3), in excess of the allowed
limit;

2.Acquiring stocks of any third domestic company that runs a business in which foreign investment is restr
icted under (3), in excess of the allowed limit.

(6) No foreign investor or foreign-capital invested company shall use investment funds for any purpose oth
er than the reported or permitted purpose reported, or transfer or lend the registration certification of th
e relevant foreign-capital invested company to any third person. {Newly Inserted by Act No. 13854, Jan
27,2016)

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 22 (Cooperation in Follow-Up Management of Foreign Investment)

(1) Upon receipt of an application for registration of alteration filed by a foreign investor or foreign-capital i
nvested company pursuant to

(3) in relation to the transfer or reduction of stocks, etc., the Min
ister of Trade, Industry and Energy shall notify the details of the application to the Commissioner of the

National Tax Service, the Commissioner of the Korea Customs Service, and a Mayor/  Governor witho
ut delay.

(2) The Minister of Trade, Industry and Energy may request the Commissioner of the National Tax Service a
nd the head of a regional tax office to provide information on whether a foreign-capital invested compa

ny registered under has closed its business and the date of business closure among the busine
ss registration information pursuant to

(3) - Upon receipt of a request from the Minister of Trade, Industry and Energy under paragraph (2), the Co

mmissioner of the National Tax Service and the head of a regional tax office shall provide the relevant inf
ormation for the Minister of Trade, Industry and Energy without delay

(4) The Commissioner of the National Tax Service shall investigate whether a foreign-capital invested com
pany has violated

(5) or (6) with respect to the business affairs under his/her jurisdiction, and
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notify the results thereof to the Minister of Trade, Industry and Energy, as prescribed by Ordinance of th

e Ministry of Trade, Industry and Energy.
[This Article Wholly Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016]

Article 23 Deleted. {by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

Article 24 (Collection and Compilation of Statistics on Foreign Investment)

(1) The Minister of Trade, Industry and Energy may request the Mayors/  Governors, the president of the
Korea Trade-Investment Promotion Agency, and foreign-capital invested companies to provide necessa
ry data and statistics for the analysis of the effects of foreign investment on the national economy in ter
ms of economic growth, balance of international payment, and employment. {Amended by Act No. 116
90, Mar. 23, 2013)

(2) Upon receipt of a request to provide data and statistics made under paragraph (1), the Mayors/  Gove
rnors, the president of the Korea Trade-Investment Promotion Agency, and foreign-capital invested co
mpanies shall comply with the request unless there exists any special ground otherwise.

(3) No public officials who collect and compile data and statistics on foreign investment pursuant to paragra
phs (1) and (2) shall divulge any trade secret of the relevant companies.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

CHAPTER VI (Articles 25 and 26) Deleted.

CHAPTER VII SUPPLEMENTARY PROVISIONS

Article 27 (Foreign Investment Committee)
(1) A Foreign Investment Committee shall be established under the Ministry of Trade, Industry and Energy t
o deliberate on the following: {Amended by Act No. 11535, Dec. 11, 2012; Act No. 11690, Mar. 23, 201
3; Act No. 12225, Jan. 10, 2014)
1.Important matters concerning the basic policy and schemes for foreign investment;
2.Matters concerning integration and coordination of the measures by competent Ministry to improve an
environment for foreign investment;
3.Matters concerning the criteria for tax reductions or exemptions for foreign-capital invested companie
S;
4.Matters concerning cooperation among, and coordination of different opinions of, central administrative
agencies, Special Metropolitan City, Metropolitan Cities, Metropolitan Autonomous City, Dos, and Speci
al Self-Governing Province with respect to foreign investment;
5.Matters concerning stimulus plans;
6.Matters concerning contributions to nonprofit corporations defined in (1) 4 ();
7.Matters concerning support for local governments under ;
8.Matters concerning cash grants under ;
9.Matters concerning the payment of monetary rewards for inducing foreign investment under
(2);

1 Matters concerning the designation of foreign investment zones and assistance thereto under
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0. and
11.Matters concerning approval under (7);

12.0ther important matters concerning the inducement of foreign investment.

(2) The Minister of Trade, Industry and Energy shall be the Chairperson of the Foreign Investment Committ
ee, and the following persons shall be its members: {(Amended by Act No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 1
0339, Jun. 4, 2010; Act No. 11535, Dec. 11, 2012; Act No. 11690, Mar. 23, 2013; Act No. 12844, Nov. 1
9, 2014; Act No. 14839, Jul. 26, 2017)

1.The Vice Minister of Strategy and Finance, the Vice Minister of Education, the Vice Minister of Ministry o
f Science and ICT, the Vice Minister of Foreign Affairs, the Vice Minister of the Interior and Safety, the Vic
e Minister of Culture, Sport and Tourism, the Vice Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs, the Vic
e Minister of Environment, the Vice Minister of Employment and Labor, the Vice Minister of Land, Infrast
ructure and Transport, the Vice Minister of Oceans and Fisheries, and the Vice Chairperson of the Financ
ial Services Commission;

2.The Vice Ministers, vice chairpersons, or deputy administrators of central administrative agencies relate
d to the agendas submitted to the Foreign Investment Committee, the Vice Mayor of Seoul Special Metr
opolitan City, Mayors/  Governors (excluding the Seoul Special Metropolitan City Mayor) and the pres
ident of the Korea Trade-Investment Promotion Agency.

(3) A Foreign Investment Working Committee (hereinafter referred to as "Working Committee”) shall be est
ablished to review and coordinate matters to be deliberated upon by the Foreign Investment Committe
e, and to deliberate on matters entrusted by the Foreign Investment Committee, as prescribed by Presid
ential Decree.

(4) The Minister of Trade, Industry and Energy shall report to the Foreign Investment Committee on the curr
ent status of improving an environment for foreign investment referred to in paragraph (1) 2. {Amende
d by Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

(5) Except as otherwise expressly provided for in paragraphs (1) through (3), matters necessary for the co
mposition and operation of the Foreign Investment Commission and the Working Committee shall be pr
escribed by Presidential Decree.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 28 (Reporting, Investigation, Correction, etc.)

(1) The Minister of Trade, Industry and Energy and the competent Minister may require foreign investors, fo
reign-capital invested companies, the president of the Korea Trade-Investment Promotion Agency, the
heads of the relevant financial institutions, and other interested parties to report on matters deemed ne
cessary concerning foreign investment under this Act. (Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 2013; Act
No. 13854, Jan. 27, 2016)

(2) The Minister of Trade, Industry and Energy may require subordinate public officials or the heads of the r
elevant administrative agencies to conduct investigations into the following, where deemed necessary f
or the enforcement of this Act: (Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

1.Matters concerning the introduction, use, and disposal of the funds (including objects of investment; he
reafter in this Article the same shall apply) and capital goods invested by foreigners;

2.Deleted; (Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

3.Matters concerning the implementation of the matters permitted or reported under this Act.
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(3) To conduct an investigation under paragraph (2), the subject of the investigation shall be notified of the
investigation plan which includes the time and date, grounds, details, etc. by no later than seven days pr
ior to the investigation: , That the foregoing shall not apply where an emergency or the giving of
a prior notice can defeat the purpose of such investigation due to destruction of evidence, etc.

(4) Anyone who conducts an investigation under paragraph (2) shall carry a certificate of identification indi
cating his/her authority and produce it to relevant persons, and deliver a document stating the name, ti
me of access, aim of access, etc. at the time he/she gets access, to relevant persons.

(5) In any of the following cases, the Minister of Trade, Industry and Energy may issue a corrective order or t
ake other necessary measures to foreign investors, foreign-capital invested companies, persons who h
ave introduced or used funds or capital goods invested by foreigners into Korea, and other interested pa
rties: (Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 2013; Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

1.Where the relevant person fails to implement the matters permitted or reported under this Act, or wher
e what he/she has implemented is illegal or unjust;
2.Where he/she has discovered any of the facts provided in the subparagraphs of (2).

(6) In any of the following cases, a foreign investor (including a foreign investor that fails to file for registrati
on under (1)) shall transfer the stocks, etc. he/she owns to a national of the Republic of Korea
or a Korean corporation within six months from the day prescribed in the following: , That the pe
riod for transfer may be extended up to six months with the approval of the Minister of Trade, Industry a
nd Energy in inevitable circumstances: (Newly Inserted by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

1.Where he/she has failed to implement a corrective order issued under paragraph (5), the day on which
the period for implementing such a corrective order expires;

2.Where permission has been revoked or registration has been cancelled under (4) 3,thedayon
which the permission is revoked or the registration is cancelled.

(7) Where a person who has introduced funds and capital goods into Korea for foreign investment fails to cl
ear the capital goods through the customs or fails to take the custody thereof within the storage period

prescribed by the , the head of the customs office may sell them, as prescribed by Presidenti
al Decree.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

8y

Ho

Article 29 (Examination and Confirmation of Introduced Capital Goods, etc.)

(1) Where a foreign investor or a foreign-capital invested company introduces capital goods which meet th
e criteria prescribed by Presidential Decree, such as capital goods introduced into Korea under this Act
which are subject to tax reductions or exemptions, or goods other than capital goods, introduced into K
orea for foreign investment falling under (1) 4 (c) and (d) (hereinafter referred to as "capital go
ods, etc." in this Article), the investor or company may receive examination and confirmation of the intro
duced capital goods, etc. from the competent Minister.

(2) Any capital goods, etc. examined and confirmed by the competent Minister in accordance with paragrap
h (1) shall be deemed to have obtained the import approval under the

[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 30 (Relationship to Other Acts and International Treaties)
(1) Except as otherwise expressly provided for in this Act, matters concerning foreign exchanges and foreig
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n trades shall be governed by the

(2) Notwithstanding the proviso to , a foreign-capital invested compa
ny may pay dividends with its newly issued stocks up to an amount equivalent to its total dividend amou
nt, where a special resolution has been passed under .

(3) Where a foreign investor makes an investment in kind with the capital goods defined under (1)
8 (b), the certificate of completion of the investment in kind for which the Commissioner of the Korea Cu
stoms Service verified the implementation of the investment in kind and the type, volume, and price of t
he objects of the investment in kind, shall be deemed a written report of investigation by an investigator
under the , notwithstanding . The same shall als
o0 apply where he/she makes an investment in kind with the capital goods after he/she has established a
company. {Amended by Act No. 12592, May 20, 2014)

(4) Where a technology evaluation agency prescribed by Presidential Decree has evaluated the price of ani
ndustrial property right defined under (1) 8 (d), such evaluation shall be deemed appraised by
an appraiser publicly certified under

(5) A national of the Republic of Korea or a Korean corporation that mtends to operate a business jointly wit
h a foreign investor who has reported to make a foreign investment by the method prescribed in

(1) 4 (a) (i) may designate the first day of each month as the re-evaluation day and re-evaluate the o
bjects of the relevant investment, as prescribed in the , notwithstanding
. (Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

(6) Notwithstanding , @ second-tier subsidiary of
a general holding company may hold stocks of a joint stock corporation with a foreigner, if it meets all of
the following requirements: {Newly Inserted by Act No. 12225, Jan. 10, 2014)

1.Such stock holding shall be a foreign investment meeting the standards referred to in (1 2

2.The second-tier subsidiary of the general holding company shall hold at least 50/100 of the total numb
er of stocks issued by such joint stock corporation;

3.A foreigner shall hold at least 30/100 (the share-holding ratio of the foreigner shall be calculated only fo
r the stocks held at and after the time the joint stock corporation is formed) of the total number of stock
s issued by such joint stock corporation;

4.The second-tier subsidiary of the general holding company shall hold all the outstanding shares issued
by such joint stock corporation, except those held by foreigners.

(7) Each second-tier subsidiary of a general holding company that intends to hold stocks of a joint stock cor
poration under paragraph (6) shall obtain approval from the Foreign Investment Committee. In such cas
es, the Minister of Trade, Industry and Energy shall submit the relevant case to the Fair Trade Commissio
n for the prior deliberation of the requirements prescribed by Presidential Decree, including the joint sto
ck corporation’s business relevance with the second-tier subsidiary and the second-tier subsidiary’s qu
alification to become a stakeholder in the joint stock corporation. {Newly Inserted by Act No. 12225, Ja

n. 10, 2014)
(8) “General holding company”, “second-tier subsidiary”, and “joint stock corporation” referred to in parag
raphs (6) and (7) have the same meanings defined by the . {Newly

Inserted by Act No. 12225, Jan. 10, 2014)

(9) None of the provisions of this Act shall be construed as amending or limiting any terms and conditions of
international treaties the Republic of Korea has entered into and promulgated. {Newly Inserted by Act N
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[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]
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Article 31 (Delegation of Authority, etc.)
The Minister of Trade, Industry and Energy, the competent ministers, or the Mayors/  Governors may, a
s prescribed by Presidential Decree, delegate or entrust part of his/her authority vested under this Act to
the Commissioner of the National Tax Service, the Commissioner of the Korea Customs Service, the presi
dent of the Korea Trade-Investment Promotion Agency, the heads of management agencies of foreign in
vestment zones, and the heads of any foreign investment-related agencies prescribed by Presidential De
cree. {(Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 2013)
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

CHAPTER VIIl PENALTY PROVISIONS

Article 32 (Penalty Provisions)
Any person who has transferred foreign currency funds illegally to a foreign country on the occasion of ov
erseas remittance or foreign investment under this Act (including the representative in the case of a comp
any) shall be punished by imprisonment with labor for not less than one year, or by a fine equivalent to at
least twice but exceeding ten times the amount of the illegal transfer. In such cases, the foreign currency f
unds illegally transferred shall be confiscated, and if confiscation is not possible, the corresponding value
shall be collected in lieu of such confiscation. {Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 33 (Penalty Provisions)
Any person who fails to file for registration of alternation as prescribed in (3) 2 shall be punished
by imprisonment with labor for not more than five years, or by a fine not exceeding fifty million won. {Am
ended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 34 (Penalty Provisions)
Any person who has submitted false documents with respect to permission or report under this Act shall
be punished by imprisonment with labor for not more than three years or by a fine not exceeding 30 millio
n won.
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 35 (Penalty Provisions)
Any of the following persons (including a representative in cases of a company) shall be punished by impr
isonment with labor for not more than one year or a fine not exceeding ten million won: (Amended by Act
No. 10232, Apr. 5, 2010; Act No. 11535, Dec. 11, 2012; Act No. 13854, Jan. 27, 2016)
1.A person who acquires existing stocks, etc. of a defense industry company without permission, in violati
on of (1);
2.A person who uses data received from the heads of relevant administrative agencies, etc. or confidential
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information he/she has become aware of in the course of performing duties for any purpose other than
those prescribed by this Act, or divulges it to any third party, in violation of 8);
3.A person who fails to take measures, such as a correction order issued under (5).
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

Article 36 (Joint Penalty Provisions)
If the representative of a corporation, or an agent, employee or worker of a corporation or individual has c
ommitted a violation falling under any of with reference to the business of the corpo
ration or individual, not only shall the violator but also the corporation or individual be punished by a fine
under the relevant provision: , That where the corporation or individual has not neglected approp
riate attention and supervision with regard to the business concerned in order to prevent such violation, t
his provision shall not apply.
[This Article Wholly Amended by Act No. 9239, Dec. 26, 2008]

Article 37 (Administrative Fines)
(1) Any of the following persons shall be subject to an administrative fine of not more than ten million won:
(Amended by Act No. 13854, Jan. 27, 2016)
1.A person who acquires existing stocks, etc. under (1) 4 (a) (ii) without reporting thereon, in viol
ation of (1);
2.A person who fails to create new employment or make an investment within the period prescribed unde
r (2) 1 or 2 after concluding a negotiated contract under paragraph (1) of the same Article;
3.A person who fails to meet the minimum foreign investment ratio referred to in the main sentence of
(2) or to maintain the minimum foreign investment ratio for a period prescribed by Presidential D
ecree (excluding foreign-invested companies in a foreign investment zone designated under
(M);
4.A person who transfers or lends the registration certification of a foreign-capital invested company to a
third person, in violation of (6);
5.A person who fails to undergo an investigation conducted under (2), or refuses, interferes wit
h, or evades such an investigation.
(2) Administrative fines referred to in paragraph (1) shall be imposed and collected by the Minister of Trad
e, Industry and Energy, as prescribed by Presidential Decree. {Amended by Act No. 11690, Mar. 23, 201
3)
[This Article Wholly Amended by Act No. 9374, Jan. 30, 2009]

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force two months after the date of its promulgation.

Article 2 (Application Date)
(3) 2 shall apply until December 31, 2003.

Article 3 (Repeal of Other Acts and Statutes)
The is hereby repealed.
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Article 4 (Applicability to Provisions concerning Reduction or Exemption of Taxes)
The reduction or exemption of taxes in accordance with the provisions of this Act shall begin to be applied to
the first application for the reduction or exemption of taxes or the first application for the exemption of taxes
after this Act enters into force: , That an application for the reduction or exemption of taxes or for the
exemption of taxes which had been filed in accordance with the

before the enforcement of this Act but had not received a decision on the reduction or exemption of
taxes or on the exemption of taxes by the enforcement date of this Act, shall be regarded as having been file
d as of the enforcement date of this Act, so that it shall be governed by this Act.

Article 5 (Transitional Measures concerning Receipt of Reports)
(1) Cases for which the receipt of report was done, or the approval, permission, report, confirmation, or regi
stration (hereinafter referred to as "approval”) was obtained or done in accordance with the previous
before the enforcement date of this Act, shall be regar
ded as cases for which the report has been done or the approval has been obtained.
(2) Cases for which the report had been made or the application for the approval, permission, confirmation,
or registration had been filed in accordance with the previous
, and the necessary procedures thereupon were being taken at the time this Act enters into for
ce, shall be governed by the previous
(3) Cases for which the decision on the reduction or exemption of taxes or on the exemption of taxes had b
een made in accordance with the previous before t
he enforcement of this Act shall be governed by the provisions of the previous
, notwithstanding the provision of Article 3 of this Addenda.

Article 6 (Transitional Measures concerning Free Export Zone)

The free export zone having already been established in accordance with the Establishment of the Act on Est
ablishment of Free Export Zones at the time this Act enters into force shall be regarded as the foreign invest
ment zone in applying the reduction or exemption of taxes or rental payments as prescribed by this Act.

Article 7 (Transitional Measures concerning Penalty Provisions)
The application of penal provisions to conduct committed before this Act enters into force shall be governed
by the previous

Article 8 Omitted.

Article 9 (Relations with Other Acts and Statutes)
Where other Acts or subordinate statutes have cited provisions related to foreign investment from the previo

us and/or the atthetimet
his Act enters into force, and where there are provisions in this Act corresponding to the cited provisions, tho

se other laws or regulations shall be regarded as having cited the provisions in this Act corresponding to the ¢
ited provisions.

ADDENDA (Act No. 5654, Jan. 21, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
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This Act shall enter into force two months after the date of its promulgation.
Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDA (Act No. 5758, Feb. 5, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on January 1, 2000.

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDA (Act No. 5827, Feb. 8, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after its promulgation.

Articles 2 through 8 Omitted.

ADDENDA (Act No. 5893, Feb. 8, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after its promulgation.

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA (Act No. 5911, Feb. 8, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after its promulgation.

Articles 2 through 8 Omitted.
ADDENDA (Act No. 5914, Feb. 8, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after its promulgation.

Articles 2 through 5 Omitted.

ADDENDA (Act No. 5982, May 24, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA (Act No. 6095, Dec. 31, 1999)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on January 1, 2001.

Articles 2 through 10 Omitted.
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Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2000.

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDA (Act No. 6317, Dec. 29, 2000)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on February 1, 2001.

Article 2 (Applicable Cases for Report on Foreign Investment)

The report under the amendments to (1) 5 shall be applicable to the portion of conversion, acceptan
ce, or exchange of stocks, in terms of the convertible bonds, stock depositary receipts, and others similar to t
hem, which is conducted on and after the enforcement date of this Act.

Article 3 (Transitional Measures on Grievance Settlement Organ)

The grievance settlement organ established in the Foreign Investment Support Center under the previous Art
icle 15 (7) at the time of enforcement of this Act shall be regarded as the grievance settlement organ establis
hed in the Korea Trade and Investment Promotion Agency under the amendments to (7).

ADDENDA (Act No. 6406, Jan. 29, 2001)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2001.

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDA (Act No. 6452, Mar. 28, 2001)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on January 1, 2002.

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA {Act No. 6460, Apr. 7, 2001)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2001.

Articles 2 through 4 Omitted.

ADDENDA (Act No. 6642, Jan. 26, 2002)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after its promulgation.

Articles 2 through 8 Omitted.
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Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2003.

Articles 2 through 17 Omitted.

ADDENDA (Act No. 6842, Dec. 30, 2002)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2003.

Articles 2 through 8 Omitted.

ADDENDA (Act No. 7039, Dec. 31, 2003)
(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force on January 1, 2004.
(2) (Applicability to Furnishing of Funds in Cash) The amended provisions of shall apply, startin
g with the first report made on a foreign investment after this Act enters into force.

ADDENDA (Act No. 7281, Dec. 31, 2004)
Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force on January 1, 2005: , That the amended provisions of (3) 2sh
all enter into force on the date of its promulgation.

Article 2 (Application Deadline)
The amended provisions of (3) 2 shall apply until December 31, 2011. {Amended by Act No. 9374, )
an. 30, 2009)

Article 3 (Transitional Measures concerning Industrial Complex Exclusively for Foreign-Invested Enterprises)

Any industrial complex exclusively for foreign-invested enterprises, which is designated in accordance with t
he provisions of Article 35-3 of the previous shall
be deemed designated in accordance with the amended provisions of (1) of this Act.

Article 4 (Transitional Measures concerning Penalty Provisions)
The application of the penal provisions to any act committed prior to the enforcement of this Act shall be gov
erned by the previous provisions.

Article 5 Omitted.

ADDENDA (Act No. 7678, Aug. 4, 2005)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force one year after the date of its promulgation.

Articles 2 through 12 Omitted.

ADDENDUM {Act No. 7754, Dec. 23, 2005)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.
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Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2006. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 41 Omitted.

ADDENDA (Act No. 7864, Mar. 3, 2006)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force three months after the date of its promulgation.

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8014, Sep. 27, 2006)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force one year after the date of its promulgation.

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8337, Apr. 6, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Articles 2 through 9 Omitted.

ADDENDA {Act No. 8338, Apr. 6, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force one year after the date of its promulgation.

Articles 2 through 17 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8352, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 16 Omitted.

ADDENDA {Act No. 8356, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8358, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)

https://elaw.klri.re.kr/kor_service/lawPrint.do

30/37



5/16/22, 12:17 PM ofshol 2 e

==}
e

This Act shall enter into force on the date of its promulgation.

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8368, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDA {Act No. 8369, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 16 Omitted.

ADDENDA {Act No. 8370, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 20 Omitted.
ADDENDA (Act No. 8371, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 10 Omitted.
ADDENDA (Act No. 8377, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 16 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8380, Apr. 11, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8401, Apr. 27, 2007)
(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.
(2) (Applicable Example concerning Report of Foreign Investment by Acquisition of Existing Stocks, etc.) Th
e amended provisions of proviso of (1) shall apply beginning with the portion in which existing s
tocks, etc. are acquired for the first time after this Act enters into force.
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Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 14 Omitted.

ADDENDA {Act No. 8466, May 17, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Articles 2 through 5 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8533, Jul. 19, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA {Act No. 8566, Jul. 27, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8819, Dec. 27, 2007)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 9 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8852, Feb. 29, 2008)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDA (Act No. 8974, Mar. 21, 2008)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.

Articles 2 through 14 Omitted.
ADDENDA (Act No. 8976, Mar. 21, 2008)

Article 1 (Enforcement Date)
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This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 10 Omitted.

ADDENDA (Act No. 9037, Mar. 28, 2008)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on January 1, 20009.

Articles 2 through 19 Omitted.

ADDENDA (Act No. 9071, Mar. 28, 2008)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on January 1, 2009. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDUM {Act No. 9239, Dec. 26, 2008)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.

ADDENDA (Act No. 9313, Dec. 31, 2008)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDA (Act No. 9374, Jan. 30, 2009)

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation: , That the amended provi
sions of Article 2 of Addenda of the as amended by Act No. 7281 shall enter i
nto force on the date of its promulgation.

Article 2 Omitted.

ADDENDA (Act No. 9401, Jan. 30, 2009)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDA (Act No. 9407, Feb. 3, 2009)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on February 4, 2009.

Articles 2 through 12 Omitted.
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Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDA {Act No. 9774, Jun. 9, 2009)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Articles 2 through 19 Omitted.

ADDENDA (Act No. 10232, Apr. 5, 2010)
(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.
(2) Deleted. (by Act No. 11535, Dec. 11, 2012)
(3) (Applicability to Cash Support) The amended provisions of (1) shall apply to the first report
on foreign investment made after this Act enters into force.

ADDENDA {Act No. 10272, Apr. 15, 2010)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Articles 2 through 14 Omitted.
ADDENDA (Act No. 10310, May 25, 2010)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 14 Omitted.

ADDENDA (Act No. 10339, Jun. 4, 2010)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force one month after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 5 Omitted.

ADDENDA {Act No. 10801, Jun. 15, 2011)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 9 Omitted.

ADDENDA (Act No. 10892, Jul. 21, 2011)

Article 1 (Enforcement Date)
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This Act shall enter into force one year after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 10 Omitted.

ADDENDA (Act No. 11020, Aug. 4, 2011)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDA (Act No. 11029, Aug. 4, 2011)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDA {Act No. 11042, Sep. 15, 2011)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2012.

Article 2 Omitted.

ADDENDA (Act No. 11232, Jan. 26, 2012)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Articles 2 through 12 Omitted.
ADDENDA (Act No. 11535, Dec. 11, 2012)
Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force on December 31, 2012: , That the amended provisions of ,
and  (2) shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Article 2 (Applicability to Use, Profiting from, Lease and Purchase of State or Public Property, etc.)
The amended provisions of (2) shall begin to apply to a foreign-invested company that first uses, p
rofits from, leases or purchases land, etc. on or after the date this Act enters into force.

ADDENDA (Act No. 11690, Mar. 23, 2013)

Article 1 (Enforcement Date)
(1) This Act shall enter into force on the date of its promulgation.
(2) Omitted.

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDUM (Act No. 12225, Jan. 10, 2014)
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This Act shall enter into force two months after the date of its promulgation.

ADDENDA (Act No. 12592, May 20, 2014)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Articles 2 through 5 Omitted.

ADDENDA {Act No. 12844, Nov. 19, 2014)

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force on the date of its promulgation: , That any amendment of the Acts mad
e under Article 6 of this Addenda, which were promulgated before this Act comes into force, but the enforce
ment date of which has yet to arrive, shall enter into force on the date the corresponding Act takes effect.

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDA (Act No. 13082, Jan. 28, 2015)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force three months after the date of its promulgation.

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDA (Act No. 13426, Jul. 24, 2015)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 39 Omitted.
ADDENDA (Act No. 13854, Jan. 27, 2016)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its promulgation.

Article 2 (Applicability to Registration of Alteration of Foreign—Capital Invested Companies)

The amended (3) 2 shall also apply where customs duties, etc. are exempted under Article 121-3 0
fthe before this Act enters into force, but such customs duties, etc. are collec
ted under (2) 2 of the same Act after this Act enters into force.

Article 3 (Transitional Measures concerning Follow-Up Management of Foreign Investment)

Notwithstanding the amended (4), the former provisions shall apply to a foreign investor or foreign
-capital invested company which falls under the former provisions of the subparagraphs of (3) bef
ore this Act enters into force.

Article 4 (Transitional Measures Following Abolishment of Reporting on Licensing Agreements)
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The shall apply to the tax reduction or exemption for foreign engineers who
provide labor in the Republic of Korea under a licensing agreement (limited to where the provision of labor st
arts on or before December 31, 2014) reported under the former Article 25 before this Act enters into force.

Article 5 (Transitional Measures concerning Penalty Provisions)
The former penal provisions shall apply to violations committed before this Act enters into force.

Article 6 (Transitional Measures concerning Article 15 of the Housing Act)
In the amended subparagraph 9 (d) of attached Table 1, “Article 15 of the Housing Act” shall be construed as
“Article 16 of the Housing Act” until August 11, 2016.

Article 7 Omitted.
ADDENDA (Act No. 14839, Jul. 26, 2017)

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force on the date of its promulgation: , That among Acts amended pursuant t
o Article 5 of the Addenda, amendments of Acts which are promulgated but of which the enforcement dates
have not arrived shall enter into force on the dates of promulgation of the relevant Acts.

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA {Act No. 16101, Dec. 31, 2018)

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on January 1, 2019. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 11 Omitted.

ADDENDUM {Act No. 16131, Dec. 31, 2018)
This Act shall enter into force three months after the date of its promulgation.
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